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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS KOHIIEINITY €BPEMCBHKOI
KYJbTYPU TOPA B AHI'JIIMCBHKIA MOBI

Cmamms npucesiuena 8ugueHHnio Konyenmy eepeticokoi kKyromypu TOPA, axuu
peanizyemuvcs 8 Cy4acHiu auenitucokit Mogi. Konyenm sax niHeB0KYIbMYPHE ABUULE €
00UHUYeI0, NPUSHAYEHHAM SKOI € 00 €OHAHHI 68 €0UHE Yile HAYKOBUX OOCNIOINHCEHb Y
eany3i Kymbmypu ma ceioomocmi. Y — M0603HABCMEI GUBUEHHS KOHYENnmyaibHOi
cucmemu, cneyuixu ii i000padicenHss y MO8i € AOCONOMHO HeBIO 'EMHOK YaACMUHOIO
O0CTIONHCEHHS MOBU, MONCIUBICINIO Ol eheKmMUBHO20 CHIIKYBAHHA Nt00el, AKI €
npeocmasHukamu pisHux Hapoois. Haszeamu wo-neb6yovb Konyenmom, o03Ha4ae
DPEKOHCMPYI08AMU 1020 6HYMPIWHIN 3MICI Y MeHCax MeHMAIbHOI OisIbHOCMI NeGHOT
MO8HOI cnintbHomu. JIiHeOKyIbMYpHUL KOHYEeNnm SIK 32YCMOK 8epOani308aH020 CMUCTY
gidobpadicae nineeoMeHmanimem KOHKpemuo2co emuocy. Topa € eadxciusoro 01s
AHCUMMEIANLHOCMI €8PENCbK020 HApoOy. Bona € 3ibpanuam n’amu knue €epeticoroi
bionii, a came: Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, Deuteronomy. Topa ma monumea
ICHYIOMb 8 00OHOMY KOHYENMyaibHOMY Npocmopi. ¥ cmammi niokpecieno 38 's130K Midic
Topoio ma Lllab6amom, munogy xapaxmepucmuxy €speig sk Hapooy Knueu. 3nauenns
C108A 3A824COU € KYIbMYPHO 00YMOBNIEeHUM. [ Hauo20 00CNI0NCEHHS € AKMYATbHUM
HAOYmms HOBUX NOSUMUBHUX O3HAK OO0CHIONCY8AHUM KOHYyenmom. YHacmo
cnocmepicaemo Kouwyenmyanizayiro Topu uepesz abcmpaxmui cymuocmi. Obpasua
Memaghopuzayis, NOUMUSBHA XAPAKMEPUCMUKA, OOHOPIOHI  YleHU peyeHHs,
O3HAa4eHHs,  Odonomazaloms  Kpawe — Kowyenmyanizyeamu — cymuicmes  Topa.
l'inepbonizosani cmpykmypu cnpusiome 00pA3HOMY CHPULHAMMIO AHANI308AHO20
Konyenmy. Memagopuuni KoHCmMpyKyii, NO8Mopu e@deKmusHo pPO3KPUBAIOMDb
JIIH28OKOCHIMUBHI MA JIIH2BOKYIbMYPHI 0COOIUBOCII OOCAIONCYBAHO20 KOHYenm). V
pe3ynomami 00Cni0NHceHHs 0YI0 3p0ONEeHO BUCHOBOK: AHANI308AHUL KOHYEnm €
3MICMOBHO MOOUPIKOBAHUM. Y nepcnekmusi HAyKOBUX NOWLYKI6 — pO32aA0 THUUX
JIIH280KOHYENMIB €8PEUCHLKOL IIH280KYIbNYPU.

Knwuogi cnosa: MKC, nineeoxonyenm, memagopa, 2inepoona, cumeon
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PECULIARITIES OF THE FUNCTIONING OF THE JEWISH CULTURE
CONCEPT TORAH IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article is dealt with the study of the concept of Jewish culture functioning in
Modern English. The concept as the linguocultural phenomenon is the item its aim is
uniting the scientific researches in the cultural and mental sphere. In linguistics the
studying of the conceptual system, the peculiarities of its reflection in the language,
are the indispensable part of the language research, the opportunity of effective
communication between those personalities who are the representatives of different
peoples. To say that something is the concept means to reconstruct its inner contents
in terms of mental activity of the linguistic community. Linguocultural concept as the
concentration of the verbalized sense reflects the linguistic mentality of the certain
ethnic group. Torah is important to the activities of daily life of the Jewish people. It is
the collection of five books E€espeticoroi bionii, a came: Genesis, Exodus, Leviticus,
Numbers, Deuteronomy. The Torah and prayer function within the same conceptual
field. In the article the connection between the Torah and Sabbath, the typical
characteristics of Jews as the People of the Book has been underlined. The meaning of
of the word is always culturally determined. The acquiring new positive features by the
analyzed concept is topical for this article. We can notice the conceptualization of
Torah with a help of abstract entities. The figurative metaphors, positive
characterictics, homogeneous parts of the sentence, attributes help to conceptualize
Torah better. Hyperbolized structures contribute to the figurative perception of the
investigated concept. Metaphors, repetitions effectively reveal linguocognitive and
linguocultural peculiarities of the concept. The following conclusion has been made:
the content of the analyzed concept is modified. The further research of other
linguoconcepts of the Jewish culture has been planned.
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ITocranoBka mnpodJjemu. CpOrojHi y MOBO3HABUIM HayIlll HAYKOBIl 3alliKaBJICHI
JIOCTIJKEHHAM KOHIENTIB. X BBaKAIOTh BAXKIUBUMH MHUCIEHHEBO-MOBHUMH
CTPYKTypaMHu, sIKi HaJalOTh JOCTYI JO JOCTIIKEHHS OCOOJMBOCTEH MEHTAIBHOI
chepu 1HAMBINA, TPynH oOCiO, €THOCY, Hapoay abo 3arajJbHUX YHIBEpPCAIbHUX
BJIACTMBOCTEH KOHIICTITIB, AKI € CHIIBHUMH a00 OJHAKOBHUMHM JUIS PI3HUX HAPOIIB.
CaMe JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS € KOMIUIEKCHOIO HAYKOBOIO TUCHUIUTIHOIO CHHTE3YI0YO0T0
XapakTepy, sKa BUBYAE 3B'SI30K Ta B3a€EMOJII0 KyJIbTYpu Ta MOBHU. [IpeameTHOIO
00J1aCTIO JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € BABYEHHS B3a€MOIi1 KyJIbTYPHOTO (pakTopa y MOBI Ta
MOBHOT0 (pakTopa y JIFOAWHI, 1€ BIAOYBAEThCA Ha (POHI KOMYHIKATHUBHHUX MPOIIECIB.
AHTPOIOIEHTPHUYHA MMapaJurMa e OiIble MoriaInouiIa 3aikaBieHICTh 10 BUBYCHHS
MEHTAJIBHOI JISTILHOCTI JIFOAUHU, 11 BTUIEHHS Y MOB1. TOOTO OCTaTh JIIOIMHU, 30KpeMa
O0COOJIMBOCTI KOHIIENTYyasi3allii CBITY OCO0OI0 Ta TPYIOI0 JOJeH. AxmyanvHicmy
npeocmasieH020 00CIi0NHCeH s 3yMOBIJICHA JEIKUMU (paKTOpaMu, 30KpeMa TUM, 1110 3
MO3UIIIT AaHTPOIOJIOTIYHOT MTapaJurMyl MOBa, TaK CaMo SIK 1 KyJIbTypa, IKa B3a€EMOJIIE 3
HEI0, PO3MJISIAIOTECSA Y 3B’ SI3KY 3 OyTTSIM JIIOJUHU, ii YCBIIOMIIEHHSIM CBITY. Huzka
€BPEICHKUX KOHUENTIB 3HANIILIM BUPAXKEHHS B aHTIIMCHKIM MOBI, 3BaKAt0YM HA Psif
MITpaIifiHuX TMPOIECIB €BPEHUCHKOr0 HApPOAY, Ha BEIUKY KUIBKICTh €BpEiB B
AHTJIOMOBHUX KpaiHaX, sIK1 € HOCISIMU €BPEICHKOI KyJIbTYPH, 3BaXKat0un Ha KOPEIALII0
MOBU Ta KyJbTypd. ETHOJIHIBICTUKA € HampsMOM Y MOBO3HAaBCTBI, He
MDKIUCIUIUTIHAPHOIO 00JacTi0, BOHA K OJMKYe KOHTAaKTye€ 3 ETHOHAYyKOHO
(aHTPOIIOJIOTIEI0 KYJBTYPH, KOTHITUBICTUKOIO), HIXK 3 eTHOrpadieto. [ ramy3b 3HaHb
3MINIy€ aKIEeHT 3 aHalidy MOBHHMX (OpM Ha aHalli3 CMUCHIB, SIKI MICTSATBCA Yy
MOBJICHHEBUX akTaxX, y auckypci (baptmiasckuii 2005: 33, 38). Ha Bigminy Bix
MPEACTABHUKIB 1HIIUX HAYK, [0 € BAKJIMBUM MIJKPECIUTH Y HAIOMY JOCIIIKEHHI,
JHTBICTU 3/1aTHI MPOQeCciiHO AOCTIPKYBATH KOHIICNTH Yepe3 aHajli3 BUKOPUCTAHHS

ciiB, BupasziB y auckypcei (Ilomroxxun 2015: 215).

AHami3 JocailpkeHb. baraTo HayKoOBLIB € 3allIKaBIEHUMHU PI3HUMU
XapaKTepUCTHUKaMH KOHLENTIB. JIJi1 HAIIOTO JOCHIKEHHS aKTyaJlbHUMHU BUSBUIIUCS

pobotu €. bapTMIHBCKOTO, TTOJIBCHKOTO HAYKOBIIS, SIKAW 3alliKaBICHUH BUBUYCHHSIM



MKC, cTtepeoTUHUMHU YSBJICHHSIMHU, MOHATTSAMU Ta TEHJCHIISIMUA €THOJIIHTBICTHUKH.

Takox gocmimkenasamu K. Kapnooi, sika 3BepHyia yBary Ha cnenudiky Bepoamizamii

HalllOHAJIbHO-CIIeIM(IYHUX KOHIICNTIB aMepuKaHchbkoro cycrnuibctBa (Kapmora
2008), O. T'opogernpkoi, ska AOCTIIHKyBajla HAIIOHATLHO-MApKOBaHI KOHIICTITH B
OputaHchKiii MOBHIN kapTuHi cBITY (['opoaernpka 2002). Baxxnupumu € norisiau B.
Kapacuka, siki cTOCYIOTbCS PI3HOBH[IB KOHIEMNTIB, X CTPYKTYpHU. Mu posrisiaiu
yHiBepcanpHl Ta eTHocmenudiuni BractuBocTi koHuenTiB (Himzenbcbka 2009).
KoHnuenrtu, mo € WMOBIpHUM, Yy MPOIECI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOXKYTh HaOyBaTH
J0JJaTKOBUX O3HAK, 1HOJI HABITh 3MIHIOBATH BJIACHI OI[IHHI XapaKTEPUCTHKHU. SKIIO
IpOaHaNi3yBaTH 1€ TBEP/UKEHHS, TOAlI MU MOXKEMO MPUITYCTHUTH, L0 JJI HALIOTO
JOCTIKEHHS € aKTyaJIbHUM caMe HaOyTTs HOBHX MO3UTUBHHUX O3HAK JIOCII)KYBaHUM
KoHuenroM. Mera craTTi MojsArae y po3risAnl OAHOrO 3 0a30BUX KOHLEITIB
€BpEIChKOI KyIbTypu Topa, PyHKIIIOHY€E B CUCTEMI Cy4acHOI aHIIMChKOI MOBH. SIK
B1JIOMO Y Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI, BUBUEHHS KOHUENTYAJIbHOI CUCTEMH, CIIELU(IKA
il BiTOOpakeHHSI y MOB1 € aOCOJIFOTHO HEBIJI’€MHOIO YaCTHHOIO JIOCIIKEHHS MOBH,
TapHOI0 MOKJIMBICTIO JIJISl aJICKBATHOTO a00 €(heKTUBHOTO CIJIKYBaHHS JIIOJIEH, SIKI €
MpEeACTaBHUKAMH PI3HUX HapoJiB. Bukiaan ocHoBHoro marepiauy. Ilepmr 3a Bce,
BapTO 3a3HAYUTH, 10 CHOTOHI Y MOBO3HABCTI MPEACTABICHO OaraTo JOCITiKEeHb, SKi
MPUCBAYEHI BUBUYECHHIO KOHIIENTIB, SIK1 AOMOMAratoTh Kpamie 3p03yMITH OCOOIMBOCTI
KOHLIETITyali3alli CBITY pI3HUMH HapoJaMH. 31 CBOro OOKYy, MU MPONOHYEMO
JOCIIKEHHSI KOHIIETITY €Bperchkoi KynbTypu Topa. SIKmo Ha3BaTu 110-HEOYIb
KOHIENTOM, Ha ayMKy M. IlomroxkuHa, TO 1€ O3HAYa€E PEKOHCTPYIOBATH HOIO
BHYTPIIIHIM 3MICT Yy MeXaX MEHTAJIbHOI ISJIbHOCTI TEBHOI MOBHOI CHUIBHOTHU
3arajom, ii pernpe3entanTiB 30kpema (Ilomoxkun 2015: 215). Takum unHOM, KOHYEenm
AK JIIH2BOKYIbMYPHE A6Ule € ONUHULICIO, IPU3HAYCHHSIM K01 € 00 €JHaHHI B €IMHE
11JIe HAyKOBUX JOCIIPKEHb Y raiy3i KyJbTYpH, CBIIOMOCTI, MOBO3HABUMX CTYiil. Sk
nigkpecmtoe M. TlonrokuH, KOHIENT € KyJIbTYPHO IETEPMIHOBAHUM BUPA3HHUKOM
CBIZJOMOCTI, SIKHUH 3a(ikcoBaHO Yy MOBI. JIIHIBOKYJIBTYpPHHMI KOHIIENIT SIK 3TyCTOK
BepOai30BaHOTO CMUCIY Bi0Opa)kae JIHIBOMEHTAIITET KOHKPETHOTO €THOCY, 1M’

SIKOTO, SIK TIPABUJIO, 301Ta€ThCsl 3 JOMIHAHTOK MIEBHOTO CMHOHIMIYHOIO PSY, SIAPOM



nekcuko-ceMaHTu4IHoro noJjis (ITomroxun 2015: 215 ). Mu Takox NIATPUMYEMO TaKUN

IMOoTJIs1 A HAYKOBIIA.

€Bpeticbka Topa, Ky 4acTo BXKMBarOTh 3 o3HaueHUM aptukieMm (The Torah) 3
IBpUTY TmepekianawTb Tak: 7R, "Instruction”, "Teaching", "Law", naguamus,
IHCMpYKYito, 3aKoH, ajle HAaCTIPaB/Il BOHA € 310paHHsAM I’ SITH KHUT €Bpeiicbkoi bioii,
a came: Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, Deuteronomy
(bytta, Buxin, JleBit, Uucna, [ToBropennss 3akony) (Wikipedia). B enuukmonesnii
NPUKA30K €BPEHCHKOr0 Hapojy MpeiactaBieHo Take nosicheHHsa Topu “Teaching”,
“doctrine”, “instruction”; TOOTO BYCHHsI, JOKTPHUHA, IOBYAHHS, MOYKHA BBaXKaTH IIi
CYTHOCTI MalOTh CX0K€ 3HaueHHs1. Topa BKIIIOYA€ 1 MUCEMHY, 1 YCHY (the Written Torah
and Oral Torah), a TakoX 1 BCIO €BpeChKY peniriiiny jaiteparypy (Nulman 1997: 298),
IHIIMMHU CJIOBaMH, 11 MOKJIMBO PO3YMITH y TakOMy IIMpoKoMy cmucii. Ha nHam
MOTJIsI/L, TaKe MOSCHEHHS CyTHOCTI Topu, 3 0THOTO OOKY, PO3KpUBA€E CAME MOHATTEBY
CKJIaIOBY JOCTIPKyBAaHOTO HAMHU KOHIIENTY €BPEHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYPH, a 3 1HIIIOTO
00Ky, € €TUMOJIOTIYHO IIHHOK 1H(popMmairiero. Jlo Toro >k, 3Ha4€HHsI CJIOBa, OyIy4u
pe3yabTaTOM IHTEpHpeTalii MiMCHOCTI, 3aBXIU € KYJbTYpHO OOYMOBJICHUM
(baptminbsckuit 2005: 58]. Bigrak, koiu MM MaeMO MOXJIMBICTh aHaIi3yBaTH
€TUMOJIOTII0 CINIB, 3pO3YMUIO, IO ICHYIOTh MPUHIUMIN HAWMEHYBaHHS, SKi
B1I0Opa)KalOTh CYTHICTh SIBHIL, 3 TOYKH 30py IEBHOTO HApOJy, B SKUX BUHHUKJIA
HEOOXITHICTh caMe Tak ix mo3HayuTu. Torah — 1€ mepmux m’sTh KHUT €BPEHCHKOL
b106511i, skl moaiieHi Ha 54 yacTHHH, K1, BIAIIOBITHO, YATAIOTHCS BrOJIOC, BUBYAIOTHCS
MPOTAroM ycboro poky. s eBpeiickkoro Hapoay Topa OyKBaJIbHO MICTUTH CIIOBO

boxe (Diamant 1997: 277).

MKC — 1ie cBiT, mob6aueHwuii uepe3 npu3My MOBH, 00JIaCTh MOBHOI CEMAaHTUKH, Y
IIMPOKOMY PO3YMIHHI, fIKa TMOPsiA 3 KaTeropialbHUMH O3HaKaMU 3HAYEHHs, BCE
YacTIIIe BPaXOBY€ TaKOX 1 O3HAKH, K1 TPAJIULINHO BITHOCATH J0 cepu KOHOTAaIlil
(baptminbckuit 2005: 38). binbmie Toro, MKC € comianbHOO 32 CBOEIO IPUPOJIOIO, B
aKTax KyJIbTYpHOI KOMYHIKallli MPUCTOCOBYEThCS A0 MOTPeO 0COOM, MiIa€ThCs

neBHi Mmonudikaiii B 3aekHOCTI Bij i1 Touku 30py. MKC posymie €. bapTmMuHChKHit
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SK BMIIIEHY y MOBI IHTEpIIpeTallil0 JIMCHOCTI, SKY MOXXHA YSBUTH Yy BHIJIAI
KOMIUIEKCY CY/KEHb Mpo CBIT. Lle MOXyTh OyTH Cy/KEHHS, SIK1 3aKpIIJIeH]l B MOBI, B
il rpamaTuHuX Popmax, Jekculll, KinimoBaHuX Tekctax Touo (baptminbsckuit 2005:
88). BukimoyHO TryMaHITapHY OpIEHTAIll0  €THOJIHTBICTHKH  BijgoOpaxkae
CUHOHIMIYHUI TePMIH aHmpononoziuna ainegicmuxa. ETHONIHIBICTHKA HAMaraeTbCs
OTHCATH MOBY HE TUIBKH SIK 3HAPSJIA KOMYHIKAIII] y CyCIUIBCTBI, ajJie TAKOXK K OJHY
13 cKJ1aIoBUX KyJbTypu. Lle ocoOnuBa ckiiaioBa, ajke BOHA HE TIJIbKU KOHIICHTPYE Y
co0l O3HaKH, SIKi € BOXJIMBUMH IJI1 KyJbTYpH 3arajioM, HE TUIbKH BKIIIOYae B ceOe
1HBeHTap 11 pecypciB, ajie 1 PO3KpHBA€ MPUUHATI B I KyJIbTypi crocoou
KOHIIETITyai3allli 1 Kareropusaiii pedeil, cucteMu OLIHOK Toimio (bapTmiHbckwmit
2005: 23). ¥V pe3ynbTarti 118 CKJIa0Ba 3a0e31euye €HICTh yCi€l KyabTypu. Bimomo,

[0 MOBa HE MO’KE€ ICHYBAaTH I103a KYJBTYpPOIO, TaK CaMO SIK 1 KyJIbTypa HE MOXE
icHyBaTu 0e3 MOBH. by /ib-s1ka 3M1Ha KO>KHOI 3 CKJIaJOBUX TPU3BOAUTH 10 MOAU(IKALII
1HO1. Jline6oKyIbmypHULl KOHYenm € CKIQAHAM MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSIM, SIKE
BKJIIOYAa€ OOpa3HO-MEPIENTUBHUN, TOHITIMHUN 1 IHHICHUN KOMIIOHEHTH, SIKIO MU
3BEpHEMOCH JI0 TAKO1 B1IOMOI 1HTepIpeTallli, sika npeacrarieHa B. Kapacukom. 3rigHo
3 JIYMKOIO 3TaJaHOTO MOBO3HABIIS, MOXJIHMBO MPOTUCTABUTH CHeYiani308ani Ta
Hecneyianizogani  KoHyenmu. BigTak, Tepun  MamTh  SICKPABO  BHUPAXKEHY
ETHOKYJIBTYpHY crenn(diky, a oT APYri MOXYTh OTPUMYBaTH TaKe OCMHUCIICHHS Y
MEBHUX 0OcTaBMHAX. BogHoYac MU MOBHHHI 3a3HAYWTH, 1[0 aHAII30BaHUM KOHIIENT
HaJIeXKUTh 70 CreriagizoBaHuX. BaxianMBo MiAKPECIWTH, 110 HA OCHOBI JIOTIYHOTO
KpUTEPit0 BUOKPEMITIOIOTh MMapaMeTpUYHI 1 HerapaMeTpUyiHi KOHIIENTH, Ha JyMKy B.
Kapacuka. I[lepmii MarOTh JOTIKO-TIOHSATIHHUNA XapaKTep, OCMUCITIOIOTHCS SK IIUTICHI
KOHLIETITU TUIBKM BPAaxOBYIOUM iX MHepexi] OO0 1HmUX cdep AIMCHOCTI, a OT APYTi
BKJIIOYAIOTh HE TUIBKK TIOHATIMHUMN, aje oO0pa3HO-NEpIENTUBHUN, IIHHICHUN
KOMIOHEHTH. Y Hamlii po3BiJilll MU BKJIFOYAEMO JOCTIKYBAaHUM KOHIIENT J0 TPYIH
HEMapaMETPUYHUX KOHIICTITIB Ta PETYJATHBHUX, 3BaXKalOUd Ha BHUPAKCHHS
aKCIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK AiricHoCTI. I1ix yac qocmimkeHHsT OyJI0 BCTAaHOBIICHO,

10 MOBHI1 3aCO0M BUPaXEHHS KOHIIETITY € aKC10JI0T1YHO 30araueHuMH.



[Ilon0 €BpeiB iICHY€E CTEPEOTUITHA XapAKTEPUCTHKA, 1110 €Bpei € HapoaoM Kuuru.

Hanpuxknan: “They are “‘the people of the Book”. Their homeland resides in the text —

not just the canonical Scriptures but an array of Jewish writings that help to define the
nation and give voice to its sense of identity. Their “portable Temple” serves the
purpose” (Llut. 3a Gruen 2002: 18). [losicuenns motpedye MetagopruHe MO3HAUYCHHS
Topa € “nopratuBHUM Xpamom™”, BiAOYBa€TbCS B3a€EMOMIS MK JBOMA
KOHIENTYyaIbHUMH JUISHKaMU. baTbKiBIIMHA HaJUIEHA 3JaTHICTIO MPOXKUBATH Y
TEKCTaX, TOOTO Ha0yJia IEBHUX JIFOACHKUX SIKOCTEH. BapTo po3risHyTH npukiam: «...
the Torah makes it clear that Israel is exhorted to observe the Sabbath... The Sabbath
is a vehicle of the most essential knowledge of all: the knowledge that God is the source
of holiness. Knowledge and the Sabbath are inseparable...” (Shabbos 1990: 21). ¥V
HbOMY MPOUTIOCTPOBAHO 3B's130K Topwu 13 [llab6aTom, sikuit MU paHillle aHAII3yBaJIH K
OJIMH 3 0a30BUX KOHIIENTIB €BPEHCHKOI KYJIBTYPHOI Tpaaullii. BukopucTaHo moBTop
knowledge, axuii BapTO clipuiiMaTH SIK CHHOHIMIYHE NO3HAaYeHHS Topu. Y oMy *k
KOHTEKCT1 BapTO 3TajlaTy MpO JOIUIBHICT JETaIbHIIIIOr0 BUBYCHHS KOHIICTITOMOJIIB.
KonnentyansHe mosie BKJIIOYa€ HE TUIBKM CaM KOHIIENT, ajie 1 HOro MOKJIUBI
BepOai3allii, ki BpaXOBYIOTh KyJIbTYPHO-ICTOPHUYHI, KOMYHIKAaTHBHI, JTUCKYpPCHUBHI
daxtopu. Hanpuxknan, “The Torah tells us that God sanctified the Sabbath...”
(Shabbos 1990: 17); “The profound relationship between Shabbos and Torah... is
evident by the fact that the Torah was given on Shabbos... (Shabbos 1990: 58). V

npukiaal BigHocuHM MK Toporo Ta Illab6GaTom mpeacTaBiieHI 3a JONOMOTOIO
XapaKTepUCTUKu the profound, ToOTO TIMOOKI, BUKOPUCTAHO O3HAYCHHUM ApTHUKIIb.
BaxxnuBoto € yacoBa 03Haka, ajpke eBpei orpumanu Topy i yac [11a66ary. 3BepHemMo
yBary Ha HacTynHi npuknaau: “The Torah came before the Holy One, Blessed is he,
and said: “When Israel will enter its Land, this one will run to his vineyard, that one
will run to his field — and what will be with me?!”” The Holy One, Blessed is He, replied:
“I have a mate with which I shall pair you. Its name is Shabbos...” (Shabbos 1990:
73). Otxe, oOpa3Ha Metadopa mpejicTaBiIeHa y IbOMY Mpukianai. Topa HajiieHa
JIIOJICHKOFO 3JIaTHICTIO, MPUXOIUTH, IO JIA€ ITiICTaBH TOBOPHUTH PO aHTPOIIOMOPPHY

metadopuzarniro. Jlo toro x, [lla60at koHIenTyam3oBaHo Sk kuBy ictoTy. Lllomo



XapakTepuCTHK bora, BapTO MiAKPECIUTH HASBHICTh IMAHOOJIMBOTO CTaBIICHHS,
KamiTagizaiii, IPUKMETHUKIB 3 TTIO3UTUBHOIO CeMaHTUKOM. “The above Midrash refers

to Shabbos as the mate of the Torah. Another Midrash refers to the Jewish People as

the mate of Shabbos, Torah and the Jewish People are firmly intertwined” (Shabbos

1990: 74). Take BUKOPUCTAHHS CBIIYUTH PO MIITHUIN B3a€MO3B 30K MK BKa3aHUMU
cyTHOCTsIMH. IcHYBaHHS 0/1HI€T 00yMOBIIeHe icHYBaHHSM iHIIoi. HacTymHwmit npukian

TaKOXX CBIIUUTH IPO 3B'I30K MK €BpessMH Ta Toporo: “... the unique interconnection

between the people of Israel and the Torah...” (Cohen 1999: 252), 3B's130k BBa)KalOTh

yHIKaJbHUM. J[0 KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY, SIKHI € HEOOX1AHUM JIJIs1 PO3YMIHHS TEKCTY,
HaJeXaTh €JIEMEHTHU BipyBaHb, CUMBOJIIKH, sika 0azyeThcs Ha HuUX (bapTMuUHBCKHIA

2005: 28). Otxe, Topa Ta l11aG0aT HanmexaTh A0 TAKOTO KOHTEKCTY.

[IutaHHa PO KOHUENTyallbHy MeTadopy y JIHTBICTHI[l BBaXarOTb, 3 OJIHOTO
00Ky, 10oOpe BHMBUEHHMM, a 3 IHIIOrO, Y JOCIIDKEHHSIX IEBHUX SIBHIL, 30KpeMa
peanizalii KOHIENTiB. AOCTPaKTHI CyTHOCTI MOXKJIMBO IMI3HATH 3a JOTIOMOTOI0 1HIIINX
abctpakTHUX cyTHOCTel. Hanpuknan: ... the Torah is a way of life, showing both how
to relate inwardly and how to conduct oneself outwardly, practically” (Steinsaltz 1980
89). TakuM YMHOM, TYT MpPEICTABICHO KOHIENTyami3amiro Topu K abCTpakTHY
CYTHICTh, @ CaM€ CIOCI0 KUTTS, IO TOTO K, Y MPUKIAJl € CMUCIH 3 MPOTHIC)KHUM

3HaYEHHSMHU: “how fo relate inwardly Ta how to conduct oneself outwardly”.

HeoOxigHo 3a3HaumtH, wmo Topa Ta MoOJMTBA ICHYIOTb B OJHOMY

KOHIIeTITyannbHOMY nipocTopi. Hanpuknan: “For Jews, pray and Torah study are on the

same spiritual plane because both are seen as ways to encounter the holy” (Diamant

1997: 218). Y npukiaai BKa3aHo, 110 MOJUTBA Ta BUBYEHHS TOpH € HA OJHAKOBOMY
JyXOBHOMY PiBHI JIJIsl €BpEiB, OOUBI € MIJISTXaMH M3HAHHS CBSITOT0. XapaKTePUCTUKH
oecing Ha Temu Topu Ttaki: “Most synagogues run weekly Torah study sessions —

informal, drop-in conversations usually held on Saturday morning...”" (Diamant 1997:

219). Takox BapTO MOSICHUTH, IO IO YACTO L KHUra CIIOHYKA€ HE TUIbKH BEIIUKY
JMCKYCI10, a, BpaxOBYIOUU 3B’S3KM MOBHU Ta MUCJICHHS, TaKOX 1 BaXKJIMBI MEHTAJIbHI

MPOIIECH, PO3AYMHU, MOXKEMO MPHUIYCTUTH, IO TPO TEBHI CKIamHi (GimocodehbKi



NUTaHHS 1 PO 3BUYAlHI moaeHH1 aii. “... Torah study releases you into big talk”.

(Diamant 1997: 219); “... Torah is open and available to anyone’ (Diamant 1997:

220). IlepebinpiieHHs y TPUKIIAIl, a caMe 3a I0NOMOTOI0 3aiiMEHHHUKA anyone, 1o y
CBOIM KOHOTallli Ma€ 3HAYEHHs MepeOUIbIICHHS. Y MPHUKIAAl MU CIOCTEpPIraEMO
npotuctaBieHus “Torah study is not deferential or worshipful: humor and anger are
not only permitted, they are encouraged” (Diamant 1997: 220), 3 omHoro 00Ky,
fiieTbcs Mpo TyMop, 3 IHIIOTO, MPO 3TICTh, SKI 9acTO € B3a€MOBHKIIOYAIOUUMU

CYTHOCTSIMU.

Ha namry mymky, 9acto 3yctpigaemo oopazHy metadopy, sika JormoMarae Kpaire
PO3KpHUTH O0Opa3HMil OIK aHATI30BaHOTO KOHIENTY, Hanpukian: “The Torah sheds its
grace on all who study it” (Dictionary of 1000 1997: 109), taka meradopa mae
rinepOoniuHuil epekT, uboMy cripusie Bukopuctanns all. “Tradition is a fence for the
Torah” (Dictionary of 1000 1997: 109). O6pa3na metadopa 31aTHa yTBOPIOBATH HOBI
CMUCIIA, TPAJUIII0 KOHUENTYalI3ylOTh SIK OTOPOXY, il BJIACTUBICTIO € 3JaTHICTb
3axumatu abo odepiratu. Ciaoocnonyuenus Torah-true life (Friedman 2004: vii), i3
BUKOPUCTAHHSAM aHaJII30BaHOTO 1MEHI KOHIICNTY, BUKJIMKAE BUKIIOYHO TO3UTHBHI
acolriaiii, a Takox ....the light of Torah (Friedman 2004: 78); “... Some are shielded
from the forceful waves by their protective “boat” of Torah and mitzvoth” (Friedman

2004: 78), Takl IpUKJIaId € MOBHUM BTUIEHHSAM 00pa3HOi MeTadopHu.

3 1HmWoro OOKy, HEeAOCTaTHE 3HaHHA TOpUM HE BUKIMKAE CXBAJICHHS Y
cepenoBuill Bipytouux eBpeiB. Hanpuknan: “The congregants were grateful for this
chance to improve their meager knowledge of Torah” (Friedman 2004: 132); “meager
knowledge of Torah”’ Mae HeraTUBHY IMIUTIKAII110, TOMY 110 JIIOJIU € BISYHUMHU 32 IIIaHC
MOKpAIIUTH 3HaHHs. KOHIENTH, 10 € BIPOTITHUM, Y TPOIEC] ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
MOXYTb HaOyBaTH JOJATKOBHUX O3HAK, 1HOI MOJM(]IKyBaTH OLIHHI XapaKTEPUCTUKH.
SIKo mpoaHaltizyBaTy 1€ TBEPIKEHHS, TOA1 MOXEMO TPUITYCTHTH, IO JIJIsl HAIIIOTO
JOCIIIKEHHS € aKTyaJIbHUM caMe HaOyTTs HOBUX MO3UTUBHHUX O3HAK JOCHIKYBaHUM
KOHLIENITOM. Takox HamMu OyJi0 BUSIBJIEHO 3HAYHY KUIbKICTh MPHUKIAAIB, SIKI MAalOTh

rinepOoiYHe 3HAYEHHS, HANPUKIAA, y [bOMY MPHUKIAAI WAEThCS MPO Te, IO



aOCOJTIIOTHO KOXKHA JINTHHA OTpUMasia BKa3aHy OCBITY, BUPA3HOCTI CIIOBOCITOTYYEHHIO
31 CJIOBOM OCBITa Hajae emrTeT wholesome, OTXe, IPUKIIAT TakKuil: “.. every single

child received a wholesome Torah education” (Friedman 2004: 187). Came y HpOMY

NpPEACTABICHO MO3UTHUBHY XapaKTEPUCTHKY OCBITH, Ky MOXE 3a0€3MEUUTH came
Topa, pemniriiine BuyeHHs. [lO3UTHBHY KOHOTAII0O CHOCOOY OTPMMAaHHS OCBITH,

BUXOBaHHS 3a0e3meduye CIOBOCTONYYCHHS in the path of Torah, nanpuknan: ... he

continued hiring more and more teachers to raise poor children in the path of Torah ”

(Friedman 2004: 187). PerymsipHicTh, TOBTOPIOBAHICTh TOJINA, MiIKPECICHO 32
JIOTIOMOTOI0 TIPUCITIBHUKA as customary: “As customary, all synagogues had regular

Torah classes throughout the week...” (Friedman 2004: 133), y 1mpomy BHUIIaJIKy

3aHSTh, K1 MPUCBSYEH1 BUBUEHHIO Topu. [Hmmit npuknan: “... special Mishnayot and

Tanya classes were set up in every synagogue around the city, enabling people to study

Torah in merit of their beloved mentor” (Friedman 2004: 139), MictuTh aemio

rinep0oi30Bany 1H(GOpPMAIlit0, y KOKHIM CHHAro31 MicTa.

OOpazna wmetadopuzailisi, MO3UTUBHA XapAKTEPUCTHKA, OJHOPIJIHI YJICHH
pEUYCHHS, 03HAYEHHS, OTIOMAararoTh Kpalle KOHIENTyali3yBaTu CyTHICTh Topa depes
MIEPEHECEHHS 03HAK 13 a0CTPaKTHOI CYTHOCTI 110 Hel. Hanpuknan: ... the Torah of the

Jews is the essence of divine revelation, it is not only a basis for social, political, and

religious life but is in itself something of supreme value” (Steinsaltz 1980 : 87). IIpo

LIHHICTh €Bpeiicbkoi Topu 3a3HadeHO Yy MpPUKIAl, TakoX Npo boxkecTBeHHe
00’ sIBIIGHHS, SIKE TTOBTOPIOETHCS JCKUIbKA pa3iB B OAHOMY KOHTEKCTI. ““... The Torah

in all its different forms is a collection of concentrated emanations and transmutations

of divine wisdom. Thus, the Torah as apprehended by us is only a particular aspect of

that divine essence, just as the world is a particular mode of divine revelation. The

Torah is, if anything, an even clearer and more perfect manifestation than the world”

(Steinsaltz 1980: 87-88).

Bapro posrnsnytu npukinan: “Since the Torah ... is the spiritual map of the

universe. It is not, however, a static chart of things as they are but a dynamic plan of

the ever-changing world, charting the necessary course for moving toward a union



with God. This means that in its primary essence Torah is the manifestation of the

divine wisdom...” (Steinsaltz 1980: 88). Orxe, Topy KOHLIENTYali3yIOTh K TYXOBHY

kapTy BcecBity, BupakeHHSIM OO0XKECTBEHHOI MYIPOCTi, IO € aOCTpaKTHUMH
CYTHOCTSMH. MM CITOCTEPIra€Mo IOETHAHHS MPOTUIICKHUX CMUCIIB CTATHYHOTO Ta
TUHAMIYHOTO, BXKJIUBICTh i coro3y 3 borom. Takwii COI03 EKCIUTIKOBAHO Y

HACTYIHOMY Npukiaai: “One who is immersed in Torah becomes a partner of God ...”

(Steinsaltz 1980: 89). B i"momMy npukiaai BUKopucTaHo mnoBTop: “The relation

between Torah and the world is thus the relation between idea and actualization,

between vision and fulfillment” (Steinsaltz 1980: 89), BinTak, MU CIOCTEPIraeMo
MOBHUM JICKCUYHHM MOBTOP 1 yacTkoBUi. HeoOX11HO po3risiHy T IpuKiaa;: “Since the

Torah is the blueprint of the world, it regulates the whole and cannot be confined to

any particular part” (Steinsaltz 1980: 94). Bkazano Ha Te, mo Topa peryioe yce,
aJiKe BOHA €, K 1€ €KCIUIIKOBAHO Y MOBHOMY KOHTEKCTI TUIAHOM, CIICHApieM CBITY. Y
HAaCTyITHOMY NPHKIaal TeX 1HQopMalid € rinepoosi3oBaHow, Topa € BaXIUBOIO Yy
pi3HHX cdepax JKUTTA, PETYII0e MIKCTaTeBl BiHOCUHU: “One finds the Torah

significant in every aspect of community, commerce, agriculture, in the life of feeling

and love, in relations between the sexes — down to the most minute aspects of living,

like buttoning one’s shoes or lying down to sleep” (Steinsaltz 1980: 95). Jlo Toro xk, y

MPUKJIA1 TAKOXK € TOPIBHSIHHS.

BapTto 3a3nauutu, mo Topy MoKHaA KOHIIENTYyalli3yBaTH SIK OMOpPY ab0 OCHOBY
€BPEMCHKOTO KUTTS, OJHY 13 BEJIMKUX HACOJOMA, Hanpukian: “Torah is a mainstay of

Jewish life and one of its great pleasures” (Diamant 1997: 218). ToOTo y Takomy

KOHTEKCTI MU MOXXEMO MIAKPECIUTH BaXKIUBICTH II€1 KHUTH, a TaKOXX MO3UTUBHUN
CMHUCJI TaKOTO TBEP/KEHHSA. AHAJOTIYHUN CMHUCI MH BOAdaeMo y 0aratbox I1HIIHMX

npuknanax: “They knew that both were real Torah scholars...”” (Nissan 1993: 112); *

a true Torah-loving Jew with a love for his fellow beings” (Nissan 1993: 162),
O3HAYCHHS HaJa€ MO3UTHUBHY XapaKTEPUCTHKY €BPCIO, @ TAaK0X YaCTKOBHI MOBTOP, a
came: Torah-loving Ta a Ilove. BukopucTaHHs emiTETIB J0Ja€ 0OpPa3HOCTI

MOBITOMJICHHSIM, HAIPUKIAA: ... the sweet sound of Torah could be heard throughout

the whole town of Vitebsk!”” (Nissan 1993: 195). BogHouac iHdopmariis, 1o BKa3aHHii




3BYK MO)KHa TIOYYTH 1O YChOMY MICTY, Ha Hally TyMKY, € JIEHI0 MepeOiTbIIeHO0.
Takox rinepOosizoBaHa iHGOpMaIlis € y TpUKIai: “... as he felt he would prefer to
return to his former life of seclusion, devoting all his time to Torah-study” (Nissan
1993: 199). ¥V upoMy KOHTEKCTI MIEThCs Mpo paOuHa, SKUH HYIbIyE 3a KOJHUIIHIM

KHUTTAM, KOJIN BiH Mir YBCCh HaC NPUCBATUTH JII BUBUCHHA I_[i€'1' Ba)KJIMBOI KHUTH.

VY HacTynmHHX MPUKIaAaX BUKOPUCTAHO HAKa30B1 KOHCTPYKIIi “...be zealous for
the Torah ...” (Chanukah 1989: 49); Strengthen yourselves, my children, and be
courageous for the sake of the Torah (Chanukah 1989: 50). V Takux npukiagax €
3aKJIMKH OyTH CTapaHHUM Yy BUBYEHHI TOpH, a TakoX OyTH CUIBHUMH, CMUTUBHUMH
3apaau Hei. [HTHMI3alo MpPOCTOpPYy BTLIEHO 3a JOIIOMOTOI0 3BEpTaHHS 13 0COOOBUM
3aiIMEHHUKOM my, SIKa BOJIOJI€ OCOOJMBOIO CUJIOIO BIUIMBY, Ma€ BHCOKHM CTYIIHb
JOBIpH. Y MOBO3HABCTBI, 11 MijikpecieHo B. KpacHux, npu aHaii3i JIHTBOKYJIbTYPHUX
KOHIENTIB BapTO BUKOPHUCTOBYBATH CHEI[laJIbHI IPUIOMH, Cepel] HUX: CEMAaHTUYHUM
aHami3 CJIB, K1 HAa3WBalOTh IMEHA KOHIIENTIB, CTUMOJIOTIYHHMN aHA3 IUX IMEH,
CEMaHTUYHUI aHaji3 NEPEeHOCHHUX, ACOLIaTUBHUX 3HAY€Hb CIIB, SIKI BTUIIOIOTh
KOHLENTH, IHTEPIPETAaTUBHUI CEMaHTUYHUN aHaN13 KOHTEKCTIB, B IKUX BXKUBAIOTHCS
OJIMHUIIL, SKl BUPAXaOTh MEBHI KOHIENTH, IHTEPIPETATUBHUN KYyJIbTYPOJOTTYHUN
aHaI3 acoIlarlii, siki MoB’sA3aHl 3 KOHIIENTOM, 1HTEPHPETaTUBHUI aHAJI3 I[IHHICHO-
MapKOBaHUX BUCIIOBJIIOBaHb, SIKi BUPAXalOTh Jesiki KoHIenTH. Crnocobun BUpakeHHS
OLIIHHOTO 3HaudeHHs € pi3HUMH. Cepel HUX BUKOPUCTOBYIOTh HASIBHICTh Yy CKJai
(dbpazeosioriaMy CiIiB 3 HETaTUBHOI a00 TO3UTHBHOK KOHOTAIlI€I0, KOJHU OIIHHE
3HAYEHHS YTBOPIOETHCS 3a IONOMOTO0 EMOIIMHUX acOLlallii, Kl € MOB’sI3aHUMHU 200
3 KOHKPETHHUM KOMIIOHEHTOM (ppaszeosorizma, abo 13 CHTyalli€lo, sKka MOKJIaJeHa B
OCHOBY OJIMHHIII, aHAII3 €THMOJIOTIYHOTO 3Ha4YeHHs ciioBa. OdYeBHIHO, IO 00pa3w,
AK1 TOKJIAJEHO B OCHOBY CTIMKHX CJIOBOCIOJYY€Hb, BUPA31B, 5Kl € TPAHCIbOBAHUMHU 3
MTOKOJIIHHS B TIOKOJTIHHSI, BepOaTi30BaHNMH, CB1I4aTh PO OCOOIUBOCTI MEHTAIBHOCTI
Hapoay. byTu o0i3HaHUM 110/10 TAOYMOBAHMX TEM KYJbTYPH BBAXKAIOTh CKJIAIOBOIO
KOMYHIKaTUBHO-KYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIi MOBLIB. Bigomo, mo 18 ocobu €

XapaKTePHUM OIIHIOBATH MPEIMETH, 00’ €KTH, SIBUIIA BIAMOBIAHO J0 MIHHICHOI IITKaJIH,



T00TO  “moOpe” - “morano”. KpiM Toro, emMoTwBHa OI[IHKa, Ha BIAMIHY BIJ

palioHaNIbHOI, B OCHOBHOMY OPIEHTYETHCS HA MOJIIOCH.

3HadeHHs CIIiB MOBH, SIKI CTBOPIOIOTh MOBHY KapTHHY CBITY, OIIOCEPEIKOBAHO
CTOCYIOThCSl AiIMCHOCTI. BOHM CKIamaroTh IHTEpHpeTaliio IiHCHOCTI B ii BUMIpax
(G13UYHMX, TICUXOJIOTIYHUX, ColllalibHUX, AyXoBHUX. MKC, sxa Mae CBOIO BHYTPILIHIO

CTHJIbOBY Ta KaHPOBY AudepeHiaiio, MoaansHicTh (bapTMunbckuii 2005: 32).

JloGpe BiJOMO y MOBO3HABCTBI, 110 e B. JlinnMman npunucyBaB cTepeoTHIam
BiJIoM1 (pyHKIIIT E€KOHOMIi Mi3HABAJIbHUX 3yCHJIb Ta MPUCTOCYBAHHS OCOOMCTOCTI J0
COILIAJIBHOTO CcepefioBUINA. 3riiHO 3 norisiaoM €. bapTMHHBCKOTO, MOKa3HUKAMU
CTEpEOTHIII3allli€e € TOBTOPIOBAHICTh XapaKTEPUCTHUKUA TMpeAMETa Yy pIZHUX
BHCJIOBJIIOBAHHSIX, 110 MOKJIMBO JOCTIAUTH CTATUCTUYHO, & TAKOX 3aKPITUICHHS 1€l
XapaKTepUCTUKH y MOBI, a caMe Yy 3HAQUYEHHSX CIIIB MpO 110 MU MOXKEMO 3pOOUTH
BUCHOBOK Ha OCHOBI aHali3y CJIOBOTBOPYMX MOXIJIHHUX, MeTadop, (Ppa3eosiorii,
MIPUCIIIB’ 1B, @ TAKOK MPABUII MOOYI0BU CEMAHTHYHO 3B’ I3HOTO TeKCTY (bapTMUHBCKMIA
2005: 169). TakumM 4YMHOM, OCOOJIMBUM PI3HOBUIOM TEKCTIB € Mpucnie’s, SKi
KOJMU(DIKYIOTh CYCHUJIbHE 3HaHHS B HOTO MOMYJSAPHOMY BapiaHTI Ta MOJIETIOIOThH
KOJIEKTUBHY TOBEJIHKY. BOHU MICTATh peaicTUYHI KOHCTaTallii, SIKi CTOCYIOThCS
OCOOMCTOTO Ta KOJIGKTHBHOTO JKHTTS, a TaKOX JKHTTEBI TMOpaau, SKIi YacTo
dhopMyITIOI0TECS Y HakazoBoMy crioco0i (baprmuabckuit 2005: 205). Takum duHOM,
B1JIOMOIO cepe/l €BpeiB € npukazka “The Torah’ has multiple interpretation” ... (Shkedi
1999: 277). Iadopmaliis € OYCBUIHOK, IOSICHEHHS Topw, i1 TIyMadyeHHS €
yucnenuumu. Hanpuknan: “Whoever honors the Torah is honored by humanity;
whoever dishonors the Torah, will likewise be dishonored” (Dictionary of 1000 1997:
108). ¥V Ttakomy mnpuKIagl BHUKOPUCTAHO TMOBTOPHU, AKI MAIOTh 3HAYHY EMOTHBHY
cpsiMOBaHICTh. ['inepOosia cipsiMoBaHa Ha MepeOiIbIICHHS IEBHUX 1CHYIOUHUX O3HAK,
Hanpuknan: “Turn the Torah this way and that; everything is in it”’ (Dictionary of 1000
1997: 109). I'imepOouna, sika Bka3ye, M0 Bce € y Topi, MOXKIMBO Ma€ 3HAYEHHS, 110 Y

1M KHU31 € 6araTto BIAIIOBIICH HA MUTAHHS, aJie HE Ha BCI.



Kauru Craporo ta HoBoro 3amoBiTy BKJIIOUYAIOTh 00 0iONelcbKuUx uiapis
KyJIbTYpH, TOOTO A0 OJHOTro 3 0a3oBux IJacTiB. Topa € BaKJIUMBUM CHUMBOJIOM
eBpelicbkoro eTHocy. Cume010/M HA3UBAIOTh TaKe YSIBICHHS PO MPEIMET, IKE CIYTYy€e
pPENpe3eHTAaHTOM IHIIOTO YSBJIEHHS B MEXKax MIMPIIOTO 3HAKOBOTO  IOJS
(baprmunbckuii 2005: 68). BucHoBkH. BaxxnBoro XxapakTeprUCTUKOIO KOHIIENTIB € 1X
MPAHCIbOBAHICMb, 3TIAHO II€T O3HAKM MOKHA BUOKPEMHUTH KOHLIENITH aKTUBHO Ta
MIaCHBHO TPAHCJIHOBaHI, 3MICTOBHO MOJIU(iKOBaHI Ta HEMOAU(DIKOBAHI, K1 MOMKIHBO
nepeBecTd B iHIIT POPMH Ta HEMOXKJIIMBO. [0 TOTo K, BapTO MOTOAUTHUCSA 3 TyMKOIO,
IO KOHIIETTH, SIKI € aKTUBHO TPAHCIHOBAHWMHU, BITHOCSTH apXETUIIYHI KOHIIEITH.
CaMe BOHM € 3aCHOBAaHMMH Ha CHCTEMI YCTAHOBOK, IOBEIIHKOBHUX pEaKIiH, SKi
MEBHUM YHHOM JETePMIHYIOTh XHUTTS €THOCy. Ha Hamy aymKy, aHami3oBaHHA
KOHLENT BapTO BBAKaTH AKTUBHO TPAHCIBOBAHMM, 3MICTOBHO MOAM(DIKOBAHUM,
3Ba)Kal0UM Ha BUHUKHEHHS! HOBUX 00pa3HUX MO3UTUBHUX O3HAK, K1 Oyiiu 3a(1KCOBaH1
B Mareplajil JOCHIJKEHHA. Y nepcnekmusi 00CHiONHCeHHs — PO3IIA]  1HIIUX

JIHTBOKOHIIENITIB €BPEHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH.
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